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ע1 וַיִּשְׁמַ֗
E–ouviu
H8085

אֶת־
(a)
H0853

י דִּבְרֵ֤
palavras-de
H1697

בְנֵֽי־
filhos-de–

֙ לָבָן
Lavan

ר לֵאמֹ֔
para–dizer
H0559

ח לָקַ֣
tomou
H3947

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

אֵ֖ת
(a)
H0853

כָּל־
tudo–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

ינוּ לְאָבִ֑
para–pai-nosso
H0001

ר וּמֵאֲשֶׁ֣
e–de–que

ינוּ לְאָבִ֔
para–pai-nosso
H0001

ה עָשָׂ֕
fez

אֵ֥ת
(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

ד הַכָּבֹ֖
a–glória
H3519

ה׃ הַזֶּֽ
a–esta
H2088

Então ouvia as palavras dos filhos de Labão, que diziam: Jacob tem tomado tudo o que era de nosso pae, e do 
que era de nosso pae fez elle toda esta gloria.

וַיַּ֥רְא2
E–viu
H7200

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

אֶת־
(a)
H0853

פְּנֵי֣
face-de
H6440

לָבָן֑
Lavan

וְהִנֵּ֥ה
e–eis
H2009

אֵינֶנּ֛וּ
não-era
H0369

עִמּ֖וֹ
com-ele

כִּתְמ֥וֹל
como–ontem
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
anteontem
H8032

Viu tambem Jacob o rosto de Labão, e eis que não era para com elle como d'hontem e d'ante-hontem.

וַיֹּ֤אמֶר3
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

שׁ֛וּב
volta
H7725

אֶל־
a–
H0413

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

יךָ אֲבוֹתֶ֖
pais-teus
H0001

ךָ וּלְמוֹלַדְתֶּ֑
e–para–parentela-tua
H4138

הְיֶה֖ וְאֶֽ
e–serei
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
contigo

E disse o Senhor a Jacob: Torna-te á terra dos teus paes, e á tua parentela, e eu serei comtigo.

וַיִּשְׁלַח4֣
E–enviou
H7971

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

א וַיִּקְרָ֖
e–chamou
H7121

לְרָחֵל֣
para–Rachel
H7354

וּלְלֵאָה֑
e–para–Le'ah
H3812

ה הַשָּׂדֶ֖
o–campo

אֶל־
a–
H0413

צאֹנֽוֹ׃
rebanho-seu
H6629

Então enviou Jacob, e chamou a Rachel e a Leah ao campo, ao seu rebanho,

וַיֹּ֣אמֶר5
E–disse
H0559

ן לָהֶ֗
para-elas

רֹאֶ֤ה
vendo
H7200

֙ אָנֹכִי
eu
H0595

אֶת־
(a)
H0853

פְּנֵי֣
face-de
H6440

ן אֲבִיכֶ֔
pai-de-vós
H0001

י־ כִּֽ
que–

אֵינֶנּ֥וּ
não-é
H0369

אֵלַ֖י
para-mim
H0413

ל כִּתְמֹ֣
como–ontem
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
anteontem
H8032

וֵֽאלֹהֵי֣
e–Deus-de
H0430

י אָבִ֔
pai-meu
H0001

הָיָה֖
foi
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
comigo
H5978

E disse-lhes: Vejo que o rosto de vosso pae para commigo não é como d'hontem e d'ante-hontem; porém o Deus 
de meu pae esteve commigo;

נָה6 וְאַתֵּ֖
E–vós

ן יְדַעְתֶּ֑
sabeis
H3045

כִּ֚י
que

בְּכָל־
em–toda–
H3605

י כֹּחִ֔
força-minha

דְתִּי עָבַ֖
servi
H5647

אֶת־
(a)
H0853

ן׃ אֲבִיכֶֽ
pai-de-vós
H0001

E vós mesmas sabeis que com todo o meu poder tenho servido a vosso pae;
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7֙ וַאֲבִיכֶן
E–pai-de-vós
H0001

הֵתֶ֣ל
enganou

י בִּ֔
em-mim

ף וְהֶחֱלִ֥
e–mudou
H2498

אֶת־
(a)
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
salário-meu
H4909

רֶת עֲשֶׂ֣
dez
H6235

מֹנִי֑ם
vezes
H4489

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

נְתָנ֣וֹ
permitiu-o
H5414

ים אֱלֹהִ֔
Deus
H0430

ע לְהָרַ֖
para–fazer-mal

י׃ עִמָּדִֽ
comigo
H5978

Mas vosso pae me enganou e mudou o salario dez vezes; porém Deus não lhe permittiu que me fizesse mal.

אִם־8
Se–

ה כֹּ֣
assim
H3541

ר יאֹמַ֗
dizia
H0559

נְקֻדִּים֙
salpicados
H5348

יִהְיֶה֣
será
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
salário-teu
H7939

וְיָלְד֥וּ
e–davam-à-luz
H3205

כָל־
todo–
H3605

אן הַצֹּ֖
o–rebanho
H6629

ים נְקֻדִּ֑
salpicados
H5348

וְאִם־
e–se–

ה כֹּ֣
assim
H3541

ר יאֹמַ֗
dizia
H0559

עֲקֻדִּים֙
listrados
H6124

יִהְיֶה֣
será
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
salário-teu
H7939

וְיָלְד֥וּ
e–davam-à-luz
H3205

כָל־
todo–
H3605

אן הַצֹּ֖
o–rebanho
H6629

ים׃ עֲקֻדִּֽ
listrados
H6124

Quando elle dizia assim: Os salpicados serão o teu salario; então todos os rebanhos pariam salpicados. E quando 
elle dizia assim: Os listrados serão o teu salario, então todos os teus rebanhos pariam listrados.

ל9 וַיַּצֵּ֧
E–tirou
H5337

ים אֱלֹהִ֛
Deus
H0430

אֶת־
(a)
H0853

מִקְנֵה֥
gado-de
H4735

אֲבִיכֶ֖ם
pai-de-vós
H0001

וַיִּתֶּן־
e–deu–
H5414

י׃ לִֽ
para-mim

Assim Deus tirou o gado de vosso pae, e m'o deu a mim.

י10 וַיְהִ֗
E–foi
H1961

בְּעֵת֙
em–tempo-de
H6256

יַחֵם֣
acasalar
H3179

אן הַצֹּ֔
o–rebanho
H6629

א וָאֶשָּׂ֥
e–levantei
H5375

עֵינַי֛
olhos-meus

רֶא וָאֵ֖
e–vi
H7200

בַּחֲל֑וֹם
em–sonho
H2472

וְהִנֵּ֤ה
e–eis
H2009

עַתֻּדִים֙ הָֽ
os–bodes
H6260

הָעֹלִ֣ים
os–que-subiam
H5927

עַל־
sobre–

אן הַצֹּ֔
o–rebanho
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
listrados
H6124

ים נְקֻדִּ֖
salpicados
H5348

ים׃ וּבְרֻדִּֽ
e–rajados
H1261

E succedeu que, ao tempo em que o rebanho concebia, eu levantei os meus olhos, e vi em sonhos, e eis que os 
bodes, que cobriam as ovelhas, eram listrados, salpicados e malhados.

אמֶר11 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

י אֵלַ֜
para-mim
H0413

מַלְאַ֧ךְ
anjo-de
H4397

ים הָאֱלֹהִ֛
o–Deus
H0430

בַּחֲל֖וֹם
em–sonho
H2472

ב יַֽעֲקֹ֑
Ya'aqov
H3290

וָאֹמַ֖ר
e–disse
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
eis-me
H2009

E disse-me o anjo de Deus em sonhos: Jacob. E eu disse: Eis-me aqui.

אמֶר12 וַיֹּ֗
E–disse
H0559

שָׂא־
levanta–
H5375

א נָ֨
por-favor
H4994

עֵינֶי֤ךָ
olhos-teus

וּרְאֵה֙
e–vê
H7200

כָּל־
todos–
H3605

עַתֻּדִים֙ הָֽ
os–bodes
H6260

הָעֹלִ֣ים
os–que-sobem
H5927

עַל־
sobre–

אן הַצֹּ֔
o–rebanho
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
listrados
H6124

ים נְקֻדִּ֖
salpicados
H5348

ים וּבְרֻדִּ֑
e–rajados
H1261

י כִּ֣
pois

יתִי רָאִ֔
vi
H7200

אֵ֛ת
(a)
H0853

כָּל־
tudo–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
que

ן לָבָ֖
Lavan

שֶׂה עֹ֥
fazendo

ךְ׃ לָּֽ
a-ti

E disse elle: Levanta agora os teus olhos, e vê todos os bodes que cobrem o rebanho, que são listrados, 
salpicados e malhados: porque tenho visto tudo o que Labão te fez.
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י13 אָנֹכִ֤
Eu
H0595

֙ הָאֵל
o–Deus
H0410

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Beit-'El
H1008

ר אֲשֶׁ֨
que

חְתָּ מָשַׁ֤
ungiste
H4886

שָּׁם֙
ali
H8033

ה מַצֵּבָ֔
coluna
H4676

ר אֲשֶׁ֨
que

רְתָּ נָדַ֥
votaste
H5087

י לִּ֛
para-mim

ם שָׁ֖
ali
H8033

נֶדֶ֑ר
voto
H5088

ה עַתָּ֗
agora
H6258

ק֥וּם
levanta-te

צֵא֙
sai
H3318

מִן־
de–

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

את הַזֹּ֔
a–esta
H2063

וְשׁ֖וּב
e–volta
H7725

אֶל־
a–
H0413

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

ךָ׃ מוֹלַדְתֶּֽ
parentela-tua
H4138

Eu sou o Deus de Beth-el, onde teus ungido uma columna, onde me tens votado o voto; levanta-te agora, sae-te 
d'esta terra, e torna-te á terra da tua parentela.

עַן14 וַתַּ֤
E–respondeu

֙ רָחֵל
Rachel
H7354

ה וְלֵאָ֔
e–Le'ah
H3812

רְנָה וַתֹּאמַ֖
e–disseram
H0559

ל֑וֹ
para-ele

הַע֥וֹד
(interrogativo)–ainda
H5750

לָנ֛וּ
para-nós

לֶק חֵ֥
porção

וְנַחֲלָ֖ה
e–herança
H5159

ית בְּבֵ֥
em–casa-de

ינוּ׃ אָבִֽ
pai-nosso
H0001

Então responderam Rachel e Leah, e disseram-lhe: Ha ainda para nós parte ou herança na casa de nosso pae?

הֲל֧וֹא15
(interrogativo)–não
H3808

נָכְרִיּ֛וֹת
estrangeiras
H5237

בְנוּ נֶחְשַׁ֥
fomos-consideradas
H2803

ל֖וֹ
para-ele

י כִּ֣
pois

מְכָרָ֑נוּ
vendeu-nos
H4376

וַיֹּ֥אכַל
e–comeu
H0398

גַּם־
também–
H1571

אָכ֖וֹל
comendo
H0398

אֶת־
(a)
H0853

נוּ׃ כַּסְפֵּֽ
prata-nossa
H3701

Não nos considera elle como estranhas? pois vendeu-nos, e comeu de todo o nosso dinheiro.

י16 כִּ֣
Pois

כָל־
toda–
H3605

שֶׁר הָעֹ֗
a–riqueza
H6239

ר אֲשֶׁ֨
que

יל הִצִּ֤
tirou
H5337

אֱלֹהִים֙
Deus
H0430

ינוּ אָבִ֔ מֵֽ
de–pai-nosso
H0001

לָ֥נוּ
para-nós

ה֖וּא
ela
H1931

וּלְבָנֵי֑נוּ
e–para–filhos-nossos

ה וְעַתָּ֗
e–agora
H6258

֩ כֹּל
tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֨
que

אָמַ֧ר
disse
H0559

ים אֱלֹהִ֛
Deus
H0430

אֵלֶ֖יךָ
a-ti
H0413

ׂה׃ עֲשֵֽ
faze

Porque toda a riqueza, que Deus tirou de nosso pae, é nossa e de nossos filhos: agora pois, faze tudo o que Deus 
te tem dito.

וַיָּ֖קָם17
E–levantou-se

ב יַעֲקֹ֑
Ya'aqov
H3290

א וַיִּשָּׂ֛
e–levantou
H5375

אֶת־
(a)
H0853

בָּנָי֥ו
filhos-seus

וְאֶת־
e–(a)
H0853

יו נָשָׁ֖
mulheres-suas
H0802

עַל־
sobre–

ים׃ הַגְּמַלִּֽ
os–camelos
H1581

Então se levantou Jacob, pondo os seus filhos e as suas mulheres sobre os camelos;

וַיִּנְהַג18֣
E–conduziu

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todo–
H3605

הוּ מִקְנֵ֗
gado-seu
H4735

וְאֶת־
e–(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

רְכֻשׁוֹ֙
propriedade-sua
H7399

ר אֲשֶׁ֣
que

שׁ רָכָ֔
adquiriu
H7408

מִקְנֵה֙
gado-de
H4735

קִנְיָנ֔וֹ
aquisição-sua
H7075

ר אֲשֶׁ֥
que

רָכַ֖שׁ
adquiriu
H7408

ן  אֲרָ֑םבְּפַדַּ֣
em–Paddan-Aram
H6307

לָב֛וֹא
para–vir
H0935

אֶל־
a–
H0413

ק יִצְחָ֥
Yitschaq
H3327

יו אָבִ֖
pai-seu
H0001

רְצָה אַ֥
terra-de
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kena'an
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E levou todo o seu gado, e toda a sua fazenda, que havia adquirido, o gado que possuia, que alcançara em 
Paddan*-aram, para ir a Isaac, seu pae, á terra de Canaan.

וְלָבָן19֣
E–Lavan

ךְ הָלַ֔
foi
H1980

לִגְזֹ֖ז
para–tosquiar
H1494

אֶת־
(a)
H0853

צאֹנ֑וֹ
rebanho-seu
H6629

וַתִּגְנֹ֣ב
e–roubou
H1589

ל רָחֵ֔
Rachel
H7354

אֶת־
(a)
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
os–terafins
H8655

ר אֲשֶׁ֥
que

יהָ׃ לְאָבִֽ
para–pai-dela
H0001

E havendo Labão ido a tosquiar as suas ovelhas, furtou Rachel os idolos que seu pae tinha.

וַיִּגְנֹ֣ב20
E–roubou
H1589

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

אֶת־
(a)
H0853

לֵ֥ב
coração-de

ן לָבָ֖
Lavan

י הָאֲרַמִּ֑
o–arameu
H0761

עַל־
sobre–

֙ בְּלִי
não
H1097

הִגִּ֣יד
contar
H5046

ל֔וֹ
para-ele

י כִּ֥
que

חַ בֹרֵ֖
fugindo
H1272

הֽוּא׃
ele
H1931

E esquivou-se Jacob de Labão o arameo, porque não lhe fez saber que fugia.

ח21 וַיִּבְרַ֥
E–fugiu
H1272

הוּא֙
ele
H1931

וְכָל־
e–tudo–
H3605

אֲשֶׁר־
que–

ל֔וֹ
para-ele

וַיָּ֖קָם
e–levantou-se

ר וַיַּעֲבֹ֣
e–atravessou

אֶת־
(a)
H0853

הַנָּהָר֑
o–rio
H5104

וַיָּ֥שֶׂם
e–pôs

אֶת־
(a)
H0853

פָּנָי֖ו
face-sua
H6440

הַ֥ר
monte-de
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
o–Gil'ad
H1568

E fugiu elle com tudo o que tinha, e levantou-se, e passou o rio: e poz o seu rosto para a montanha de Gilead.

וַיֻּגַּ֥ד22
E–foi-contado
H5046

ן לְלָבָ֖
para–Lavan

בַּיּ֣וֹם
em–o–dia
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
o–terceiro
H7992

י כִּ֥
que

ח בָרַ֖
fugiu
H1272

ב׃ יַעֲקֹֽ
Ya'aqov
H3290

E no terceiro dia foi annunciado a Labão que Jacob tinha fugido.

ח23 וַיִּקַּ֤
E–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

֙ אֶחָיו
irmãos-seus
H0251

עִמּ֔וֹ
com-ele

ף וַיִּרְדֹּ֣
e–perseguiu
H7291

יו אַחֲרָ֔
atrás-dele

רֶךְ דֶּ֖
caminho-de
H1870

שִׁבְעַת֣
sete
H7651

ים יָמִ֑
dias
H3117

ק וַיַּדְבֵּ֥
e–alcançou
H1692

אֹת֖וֹ
(a)-ele
H0853

בְּהַ֥ר
em–monte-de
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
o–Gil'ad
H1568

Então tomou comsigo os seus irmãos, e atraz d'elle proseguiu o caminho por sete dias; e alcançou-o na 
montanha de Gilead.

א24 ֹ֧ וַיָּב
E–veio
H0935

ים אֱלֹהִ֛
Deus
H0430

אֶל־
a–
H0413

ן לָבָ֥
Lavan

י הָאֲרַמִּ֖
o–arameu
H0761

בַּחֲלֹ֣ם
em–sonho-de
H2472

יְלָה הַלָּ֑
a–noite
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ל֗וֹ
para-ele

מֶר הִשָּׁ֧
guarda-te
H8104

לְךָ֛
para-ti

פֶּן־
para-que-não–
H6435

ר תְּדַבֵּ֥
fales
H1696

ם־ עִֽ
com–

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

מִטּ֥וֹב
de–bom

עַד־
até–
H5704

ע׃ רָֽ
mau

Veiu porém Deus a Labão o arameo em sonhos de noite, e disse-lhe: Guarda-te, que não falles com Jacob nem 
bem nem mal.
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ג25 וַיַּשֵּׂ֥
E–alcançou
H5381

ן לָבָ֖
Lavan

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

ב יַעֲקֹ֑
Ya'aqov
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
e–Ya'aqov
H3290

ע תָּקַ֤
armou
H8628

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

אָהֳלוֹ֙
tenda-sua
H0168

ר בָּהָ֔
em–o–monte
H2022

וְלָבָ֛ן
e–Lavan

ע תָּקַ֥
armou
H8628

אֶת־
(a)
H0854

יו אֶחָ֖
irmãos-seus
H0251

בְּהַ֥ר
em–monte-de
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
o–Gil'ad
H1568

Alcançou pois Labão a Jacob, e armara Jacob a sua tenda n'aquella montanha: armou tambem Labão com os 
seus irmãos a sua na montanha de Gilead.

וַיֹּ֤אמֶר26
E–disse
H0559

֙ לָבָן
Lavan

ב לְיַעֲקֹ֔
para–Ya'aqov
H3290

מֶה֣
que
H4100

יתָ עָשִׂ֔
fizeste

וַתִּגְנֹ֖ב
e–roubaste
H1589

אֶת־
(a)
H0853

י לְבָבִ֑
coração-meu
H3824

֙ וַתְּנַהֵג
e–conduziste

אֶת־
(a)
H0853

י בְּנֹתַ֔
filhas-minhas
H1323

כִּשְׁבֻי֖וֹת
como–cativas-de
H7617

רֶב׃ חָֽ
espada
H2719

Então disse Labão a Jacob: Que fizeste, que te esquivaste de mim, e levaste as minhas filhas como captivas pela 
espada?

לָמָּ֤ה27
Por-que
H4100

֙ נַחְבֵּא֙תָ
escondeste-te
H2244

חַ לִבְרֹ֔
para–fugir
H1272

וַתִּגְנֹ֖ב
e–roubaste
H1589

י אֹתִ֑
(a)-mim
H0853

וְלאֹ־
e–não–
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
contaste
H5046

י לִּ֔
para-mim

אֲשַׁלֵּחֲךָ֛ וָֽ
e–enviaria-te
H7971

בְּשִׂמְחָ֥ה
em–alegria
H8057

ים וּבְשִׁרִ֖
e–em–cânticos

ף בְּתֹ֥
em–tambor
H8596

וּבְכִנּֽוֹר׃
e–em–harpa
H3658

Porque fugiste occultamente, e te esquivaste de mim, e não me fizeste saber, para que eu te enviasse com 
alegria, e com canticos, e com tamboril e com harpa?

א28 ֹ֣ וְל
E–não
H3808

נִי נְטַשְׁתַּ֔
deixaste-me
H5203

ק לְנַשֵּׁ֥
para–beijar

לְבָנַי֖
para–filhos-meus

וְלִבְנֹתָ֑י
e–para–filhas-minhas
H1323

ה עַתָּ֖
agora
H6258

לְתָּֽ הִסְכַּ֥
agiste-tolamente
H5528

עֲשֽׂוֹ׃
fazer

Tambem não me permittiste beijar os meus filhos e as minhas filhas. Loucamente pois agora fizeste, fazendo 
assim.

יֶשׁ־29
Há–
H3426

לְאֵל֣
para–Deus
H0410

י יָדִ֔
mão-minha
H3027

לַעֲשׂ֥וֹת
para–fazer

עִמָּכֶ֖ם
convosco

רָ֑ע
mal

י וֵֽאלֹהֵ֨
e–Deus-de
H0430

ם אֲבִיכֶ֜
pai-de-vós
H0001

׀אֶמֶ֣שׁ 
ontem-à-noite
H0570

אָמַ֧ר
disse
H0559

אֵלַי֣
para-mim
H0413

ר לֵאמֹ֗
para–dizer
H0559

מֶר הִשָּׁ֧
guarda-te
H8104

לְךָ֛
para-ti

ר מִדַּבֵּ֥
de–falar
H1696

ם־ עִֽ
com–

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

מִטּ֥וֹב
de–bom

עַד־
até–
H5704

ע׃ רָֽ
mau

Poder havia em minha mão para vos fazer mal, mas o Deus de vosso pae me fallou hontem á noite, dizendo: 
Guarda-te, que não falles com Jacob nem bem nem mal.
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וְעַתָּה30֙
E–agora
H6258

הָלֹ֣ךְ
indo
H1980

כְתָּ הָלַ֔
foste
H1980

י־ כִּֽ
pois–

ף נִכְסֹ֥
ansiando
H3700

פְתָּה נִכְסַ֖
ansiaste
H3700

לְבֵי֣ת
para–casa-de

אָבִ֑יךָ
pai-teu
H0001

לָ֥מָּה
por-que
H4100

גָנַבְ֖תָּ
roubaste
H1589

אֶת־
(a)
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
deuses-meus
H0430

E agora te querias ir embora, porquanto tinhas saudades de voltar a casa de teu pae; porque furtaste os meus 
deuses?

וַיַּ֥עַן31
E–respondeu

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

לְלָבָן֑
para–Lavan

י כִּ֣
pois

אתִי יָרֵ֔
temi
H3372

י כִּ֣
pois

רְתִּי אָמַ֔
disse
H0559

פֶּן־
para-que-não–
H6435

תִּגְזֹ֥ל
tomes-à-força
H1497

אֶת־
(a)
H0853

יךָ בְּנוֹתֶ֖
filhas-tuas
H1323

י׃ מֵעִמִּֽ
de–junto-de-mim

Então respondeu Jacob, e disse a Labão: Porque temia; pois que dizia commigo, se porventura me não 
arrebatarias as tuas filhas.

ם32 עִ֠
Com

ר אֲשֶׁ֨
quem

תִּמְצָא֣
encontrares
H4672

אֶת־
(a)
H0853

֮ אֱלֹהֶיךָ
deuses-teus
H0430

א ֹ֣ ל
não
H3808

חְיֶה֒ יִֽ
viverá
H2421

נֶגֶ֣ד
diante-de
H5048

אַחֵ֧ינוּ
irmãos-nossos
H0251

כֶּר־ הַֽ
reconhece–

לְךָ֛
para-ti

מָ֥ה
que
H4100

י עִמָּדִ֖
comigo
H5978

ח־ וְקַֽ
e–toma–
H3947

לָךְ֑
para-ti

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

יָדַ֣ע
sabia
H3045

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

י כִּ֥
que

רָחֵ֖ל
Rachel
H7354

תַם׃ גְּנָבָֽ
roubou-os
H1589

Com quem achares os teus deuses, esse não viva; reconhece diante de nossos irmãos o que é teu do que está 
commigo, e toma-o para ti. Pois Jacob não sabia que Rachel os tinha furtado.

א33 ֹ֨ וַיָּב
E–entrou
H0935

ן לָבָ֜
Lavan

הֶל בְּאֹ֥
em–tenda-de
H0168

ב  ׀יַעֲקֹ֣
Ya'aqov
H3290

הֶל וּבְאֹ֣
e–em–tenda-de
H0168

ה לֵאָ֗
Le'ah
H3812

הֶל וּבְאֹ֛
e–em–tenda-de
H0168

י שְׁתֵּ֥
duas
H8147

ת הָאֲמָהֹ֖
as–servas
H0519

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

מָצָא֑
encontrou
H4672

וַיֵּצֵא֙
e–saiu
H3318

הֶל מֵאֹ֣
de–tenda-de
H0168

ה לֵאָ֔
Le'ah
H3812

א ֹ֖ וַיָּב
e–entrou
H0935

הֶל בְּאֹ֥
em–tenda-de
H0168

ל׃ רָחֵֽ
Rachel
H7354

Então entrou Labão na tenda de Jacob, e na tenda de Leah, e na tenda d'ambas as servas, e não os achou; e 
saindo da tenda de Leah, entrou na tenda de Rachel.

ל34 וְרָחֵ֞
E–Rachel
H7354

לָקְחָה֣
tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

ים הַתְּרָפִ֗
os–terafins
H8655

וַתְּשִׂמֵ֛ם
e–colocou-os

בְּכַ֥ר
em–sela-de

הַגָּמָ֖ל
o–camelo
H1581

שֶׁב וַתֵּ֣
e–sentou-se
H3427

עֲלֵיהֶם֑
sobre-eles

שׁ וַיְמַשֵּׁ֥
e–apalpou
H4959

לָבָ֛ן
Lavan

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

הֶל הָאֹ֖
a–tenda
H0168

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

א׃ מָצָֽ
encontrou
H4672

Mas tinha tomado Rachel os idolos, e os tinha posto na albarda de um camelo, e assentara-se sobre elles; e 
apalpou Labão toda a tenda, e não os achou.
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אמֶר35 וַתֹּ֣
E–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

יהָ אָבִ֗
pai-dela
H0001

אַל־
que-não–
H0408

יִחַ֙ר֙
irrite-se
H2734

בְּעֵינֵי֣
em–olhos-de

י אֲדֹנִ֔
senhor-meu
H0113

י כִּ֣
pois

ל֤וֹא
não
H3808

֙ אוּכַל
posso
H3201

לָק֣וּם
para–levantar-me

יךָ מִפָּנֶ֔
de–diante-de-ti
H6440

כִּי־
pois–

רֶךְ דֶ֥
caminho-de
H1870

ים נָשִׁ֖
mulheres
H0802

לִ֑י
para-mim

שׂ וַיְחַפֵּ֕
e–procurou
H2664

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

א מָצָ֖
encontrou
H4672

אֶת־
(a)
H0853

ים׃ הַתְּרָפִֽ
os–terafins
H8655

E ella disse a seu pae: Não se accenda a ira aos olhos de meu senhor, que não posso levantar-me diante da tua 
face; porquanto tenho o costume das mulheres. E elle procurou, mas não achou os idolos.

וַיִּ֥חַר36
E–irou-se
H2734

ב לְיַעֲקֹ֖
para–Ya'aqov
H3290

וַיָּ֣רֶב
e–contendeu
H7378

בְּלָבָן֑
com–Lavan

וַיַּ֤עַן
e–respondeu

יַעֲקֹב֙
Ya'aqov
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ן לְלָבָ֔
para–Lavan

מַה־
que–
H4100

֙ פִּשְׁעִי
transgressão-minha
H6588

מַה֣
que
H4100

י חַטָּאתִ֔
pecado-meu

י כִּ֥
que

קְתָּ דָלַ֖
perseguiste
H1814

י׃ אַחֲרָֽ
atrás-de-mim

Então irou-se Jacob, e contendeu com Labão; e respondeu Jacob, e disse a Labão: Qual é a minha transgressão? 
qual é o meu peccado, que tão furiosamente me tens perseguido?

י־37 כִּֽ
Pois–

שְׁתָּ מִשַּׁ֣
apalpaste
H4959

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todos–
H3605

י כֵּלַ֗
utensílios-meus
H3627

מַה־
que–
H4100

֙ מָּצָא֙תָ
encontraste
H4672

ל מִכֹּ֣
de–todos
H3605

כְּלֵי־
utensílios-de–
H3627

ךָ בֵיתֶ֔
casa-tua

ים שִׂ֣
coloca

ה כֹּ֔
aqui
H3541

נֶגֶ֥ד
diante-de
H5048

י אַחַ֖
irmãos-meus
H0251

וְאַחֶי֑ךָ
e–irmãos-teus
H0251

יחוּ וְיוֹכִ֖
e–julguem
H3198

ין בֵּ֥
entre
H0996

שְׁנֵֽינוּ׃
nós-dois
H8147

Havendo apalpado todos os meus moveis, que achaste de todos os moveis da tua casa? põe-o aqui diante dos 
meus irmãos, e teus irmãos; e que julguem entre nós ambos.

זֶה38֩
Isto
H2088

ים עֶשְׂרִ֨
vinte
H6242

שָׁנָה֤
anos
H8141

֙ אָנֹכִי
eu
H0595

ךְ עִמָּ֔
contigo

רְחֵלֶ֥יךָ
ovelhas-tuas
H7353

וְעִזֶּ֖יךָ
e–cabras-tuas
H5795

א ֹ֣ ל
não
H3808

לוּ שִׁכֵּ֑
abortaram

וְאֵילֵ֥י
e–carneiros-de

צאֹנְךָ֖
rebanho-teu
H6629

א ֹ֥ ל
não
H3808

לְתִּי׃ אָכָֽ
comi
H0398

Estes vinte annos eu estive comtigo, as tuas ovelhas e as tuas cabras nunca moveram, e não comi os carneiros 
do teu rebanho.

טְרֵפָה39֙
Despedaçado
H2966

לאֹ־
não–
H3808

הֵבֵא֣תִי
trouxe
H0935

יךָ אֵלֶ֔
a-ti
H0413

י אָנֹכִ֣
eu
H0595

נָּה אֲחַטֶּ֔
pagava-o
H2398

י מִיָּדִ֖
de–mão-minha
H3027

נָּה תְּבַקְשֶׁ֑
requerias-o
H1245

י גְּנֻֽבְתִ֣
roubado-de
H1589

י֔וֹם
dia
H3117

י וּגְנֻֽבְתִ֖
e–roubado-de
H1589

יְלָה׃ לָֽ
noite
H3915

Não te trouxe eu o despedaçado; eu o pagava; o furtado de dia e o furtado de noite da minha mão o requerias.

הָיִ֧יתִי40
Fui
H1961

בַיּ֛וֹם
de–dia
H3117

נִי אֲכָלַ֥
consumiu-me
H0398

רֶב חֹ֖
calor

רַח וְקֶ֣
e–geada
H7140

יְלָה בַּלָּ֑
de–noite
H3915

ד וַתִּדַּ֥
e–fugiu
H5074

י שְׁנָתִ֖
sono-meu
H8142

עֵינָֽי׃ מֵֽ
de–olhos-meus

Estive eu de sorte que de dia me consumia o calor, e de noite a geada; e o meu somno foi-se dos meus olhos.
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זֶה־41
Isto–
H2088

י לִּ֞
para-mim

ים עֶשְׂרִ֣
vinte
H6242

֮ שָׁנָה
anos
H8141

בְּבֵיתֶךָ֒
em–casa-tua

יךָ עֲבַדְתִּ֜
servi-te
H5647

ע־ אַרְבַּֽ
quatorze–
H0702

עֶשְׂרֵ֤ה
dez
H6240

שָׁנָה֙
anos
H8141

י בִּשְׁתֵּ֣
por–duas
H8147

יךָ בְנֹתֶ֔
filhas-tuas
H1323

שׁ וְשֵׁ֥
e–seis
H8337

שָׁנִ֖ים
anos
H8141

בְּצאֹנֶךָ֑
por–rebanho-teu
H6629

וַתַּחֲלֵ֥ף
e–mudaste
H2498

אֶת־
(a)
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
salário-meu
H4909

רֶת עֲשֶׂ֥
dez
H6235

ים׃ מֹנִֽ
vezes
H4489

Tenho estado agora vinte annos na tua casa; quatorze annos te servi por tuas duas filhas, e seis annos por teu 
rebanho; mas o meu salario tens mudado dez vezes.

י42 לוּלֵ֡
Se-não
H3884

אֱלֹהֵי֣
Deus-de
H0430

֩ אָבִי
pai-meu
H0001

י אֱלֹהֵ֨
Deus-de
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Avraham
H0085

וּפַ֤חַד
e–temor-de
H6343

יִצְחָק֙
Yitschaq
H3327

הָיָ֣ה
fosse
H1961

י לִ֔
para-mim

י כִּ֥
pois

ה עַתָּ֖
agora
H6258

ם רֵיקָ֣
vazio
H7387

נִי שִׁלַּחְתָּ֑
enviarias-me
H7971

אֶת־
(a)
H0853

י עָנְיִ֞
aflição-minha
H6040

וְאֶת־
e–(a)
H0853

יְגִ֧יעַ  
trabalho-de
H3018

י כַּפַּ֛
mãos-minhas
H3709

רָאָ֥ה
viu
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Deus
H0430

וַיּ֥וֹכַח
e–julgou
H3198

מֶשׁ׃ אָֽ
ontem-à-noite
H0570

Se o Deus de meu pae, o Deus de Abrahão, e o Temor de Isaac não fôra commigo, por certo me enviarias agora 
vazio. Deus attendeu á minha afflicção, e ao trabalho das minhas mãos, e reprehendeu-te hontem á noite.

עַן43 וַיַּ֨
E–respondeu

ן לָבָ֜
Lavan

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Ya'aqov
H3290

הַבָּנ֨וֹת
as–filhas
H1323

י בְּנֹתַ֜
filhas-minhas
H1323

וְהַבָּנִי֤ם
e–os–filhos

֙ בָּנַי
filhos-meus

אן וְהַצֹּ֣
e–o–rebanho
H6629

י צאֹנִ֔
rebanho-meu
H6629

ל וְכֹ֛
e–tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que–

ה אַתָּ֥
tu

רֹאֶ֖ה
vendo
H7200

לִי־
para-mim–

ה֑וּא
ele
H1931

י וְלִבְנֹתַ֞
e–para–filhas-minhas
H1323

ה־ מָֽ
que–
H4100

ה עֱשֶׂ֤ אֶֽ
farei

לָאֵלֶּ֙ה֙
para–estas
H0428

הַיּ֔וֹם
o–dia
H3117

א֥וֹ
ou

ן לִבְנֵיהֶ֖
para–filhos-delas

ר אֲשֶׁ֥
que

דוּ׃ יָלָֽ
deram-à-luz
H3205

Então respondeu Labão, e disse a Jacob: Estas filhas são minhas filhas, e estes filhos são meus filhos, e este 
rebanho é o meu rebanho, e tudo o que vês, meu é: e que farei hoje a estas minhas filhas, ou a seus filhos, que 
pariram?

ה44 וְעַתָּ֗
E–agora
H6258

לְכָה֛
vem
H3212

ה נִכְרְתָ֥
cortaremos
H3772

ית בְרִ֖
aliança
H1285

אֲנִי֣
eu
H0589

וָאָתָּ֑ה
e–tu

וְהָיָה֥
e–será
H1961

לְעֵ֖ד
para–testemunha
H5707

בֵּינִ֥י
entre-mim
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
e–entre-ti
H0996

Agora pois vem, e façamos concerto eu e tu, que seja por testemunho entre mim e ti.

ח45 וַיִּקַּ֥
E–tomou
H3947

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

אָבֶ֑ן
pedra
H0068

הָ וַיְרִימֶ֖
e–levantou-a

ה׃ מַצֵּבָֽ
coluna
H4676

Então tomou Jacob uma pedra, e erigiu-a por columna.
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אמֶר46 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ב יַעֲקֹ֤
Ya'aqov
H3290

֙ לְאֶחָיו
para–irmãos-seus
H0251

לִקְט֣וּ
ajuntai
H3950

ים אֲבָנִ֔
pedras
H0068

וַיִּקְח֥וּ
e–tomaram
H3947

אֲבָנִ֖ים
pedras
H0068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
e–fizeram–

גָל֑
montão
H1530

וַיֹּ֥אכְלוּ
e–comeram
H0398

ם שָׁ֖
ali
H8033

עַל־
sobre–

ל׃ הַגָּֽ
o–montão
H1530

E disse Jacob a seus irmãos: Ajuntae pedras. E tomaram pedras, e fizeram um montão, e comeram ali sobre 
aquelle montão.

וַיִּקְרָא־47
E–chamou–
H7121

ל֣וֹ
para-ele

ן לָבָ֔
Lavan

שָׂהֲדוּתָ֑איְגַר֖ 
Yegar-Sahaduta
H3026

ב וְיַֽעֲקֹ֔
e–Ya'aqov
H3290

רָא קָ֥
chamou
H7121

ל֖וֹ
para-ele

ד׃ גַּלְעֵֽ
Gal'ed
H1567

E chamou-o Labão Jegar-sahadutha: porém Jacob chamou-o Galeed.

וַיֹּ֣אמֶר48
E–disse
H0559

ן לָבָ֔
Lavan

הַגַּ֨ל
o–montão
H1530

הַזֶּ֥ה
o–este
H2088

עֵד֛
testemunha
H5707

בֵּינִ֥י
entre-mim
H0996

וּבֵינְךָ֖
e–entre-ti
H0996

הַיּ֑וֹם
o–dia
H3117

עַל־
por–

ן כֵּ֥
isso

א־ קָרָֽ
chamou–
H7121

שְׁמ֖וֹ
nome-seu
H8034

ד׃ גַּלְעֵֽ
Gal'ed
H1567

Então disse Labão: Este montão seja hoje por testemunha entre mim e entre ti: por isso se chamou o seu nome 
Galeed,

וְהַמִּצְפָּה49֙
E–o–Mitspah
H4709

ר אֲשֶׁ֣
que

ר אָמַ֔
disse
H0559

צֶף יִ֥
vigie
H6822

יְהוָה֖
YHWH
H3068

בֵּינִי֣
entre-mim
H0996

וּבֵינֶךָ֑
e–entre-ti
H0996

י כִּ֥
quando

ר נִסָּתֵ֖
estivermos-escondidos
H5641

ישׁ אִ֥
homem
H0376

הוּ׃ מֵרֵעֵֽ
de–companheiro-seu
H7453

E Mizpah, porquanto disse: Attente o Senhor entre mim e ti, quando nós estivermos apartados um do outro:

אִם־50
Se–

תְּעַנֶּ֣ה
afligires

אֶת־
(a)
H0853

י בְּנֹתַ֗
filhas-minhas
H1323

וְאִם־
e–se–

ח תִּקַּ֤
tomares
H3947

נָשִׁים֙
mulheres
H0802

עַל־
além-de–

י בְּנֹתַ֔
filhas-minhas
H1323

ין אֵ֥
nenhum
H0369

ישׁ אִ֖
homem
H0376

נוּ עִמָּ֑
conosco

ה רְאֵ֕
vê
H7200

ים אֱלֹהִ֥
Deus
H0430

עֵ֖ד
testemunha
H5707

בֵּינִ֥י
entre-mim
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
e–entre-ti
H0996

Se affligires as minhas filhas, e se tomares mulheres além das minhas filhas, ninguem está comnosco: attenta 
que Deus é testemunha entre mim e ti

וַיֹּ֥אמֶר51
E–disse
H0559

ן לָבָ֖
Lavan

ב לְיַעֲקֹ֑
para–Ya'aqov
H3290

׀הִנֵּ֣ה 
eis
H2009

הַגַּ֣ל
o–montão
H1530

הַזֶּ֗ה
o–este
H2088

וְהִנֵּה֙
e–eis
H2009

ה   הַמַצֵּבָ֔
a–coluna
H4676

ר אֲשֶׁ֥
que

יתִי יָרִ֖
lancei

בֵּינִ֥י
entre-mim
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
e–entre-ti
H0996

Disse mais Labão a Jacob: Eis aqui este mesmo montão, e eis aqui essa columna que levantei entre mim e entre 
ti.
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עֵד52֚
Testemunha
H5707

הַגַּ֣ל
o–montão
H1530

הַזֶּ֔ה
o–este
H2088

ה וְעֵדָ֖
e–testemunha

הַמַּצֵּבָה֑
a–coluna
H4676

אִם־
se–

נִי אָ֗
eu
H0589

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ר עֱבֹ֤ אֶֽ
passarei

אֵלֶי֙ךָ֙
a-ti
H0413

אֶת־
(a)
H0853

הַגַּ֣ל
o–montão
H1530

הַזֶּ֔ה
o–este
H2088

וְאִם־
e–se–

תָּה אַ֠
tu

לאֹ־
não–
H3808

ר תַעֲבֹ֨
passarás

י אֵלַ֜
a-mim
H0413

אֶת־
(a)
H0853

הַגַּ֥ל
o–montão
H1530

הַזֶּ֛ה
o–este
H2088

וְאֶת־
e–(a)
H0853

הַמַּצֵּבָ֥ה
a–coluna
H4676

הַזֹּ֖את
a–esta
H2063

ה׃ לְרָעָֽ
para–mal

Este montão seja testemunha, e esta columna seja testemunha, que eu não passarei este montão a ti, e que tu 
não passarás este montão e esta columna a mim, para mal.

י53 אֱלֹהֵ֨
Deus-de
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Avraham
H0085

וֵֽאלֹהֵ֤י
e–Deus-de
H0430

נָחוֹר֙
Nachor
H5152

יִשְׁפְּט֣וּ
julguem
H8199

ינוּ בֵינֵ֔
entre-nós
H0996

י אֱלֹהֵ֖
Deus-de
H0430

אֲבִיהֶם֑
pai-deles
H0001

וַיִּשָּׁבַע֣
e–jurou
H7650

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

חַד בְּפַ֖
por–temor-de
H6343

יו אָבִ֥
pai-seu
H0001

ק׃ יִצְחָֽ
Yitschaq
H3327

O Deus de Abrahão, e o Deus de Nahor, o Deus de seu pae julgue entre nós. E jurou Jacob pelo Temor de seu pae 
Isaac.

ח54 וַיִּזְבַּ֨
E–sacrificou
H2076

ב יַעֲקֹ֥
Ya'aqov
H3290

זֶבַ֙ח֙
sacrifício
H2077

ר בָּהָ֔
em–o–monte
H2022

א וַיִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

יו לְאֶחָ֖
para–irmãos-seus
H0251

לֶאֱכָל־
para–comer–
H0398

לָחֶ֑ם
pão
H3899

וַיֹּ֣אכְלוּ
e–comeram
H0398

חֶם לֶ֔
pão
H3899

ינוּ וַיָּלִ֖
e–pernoitaram

ר׃ בָּהָֽ
em–o–monte
H2022

E sacrificou Jacob um sacrificou na montanha, e convidou seus irmãos, para comer pão; e comeram pão, e 
passaram a noite na montanha.

ם55 וַיַּשְׁכֵּ֨
E–levantou-cedo
H7925

ן לָבָ֜
Lavan

קֶר בַּבֹּ֗
de–manhã
H1242

ק וַיְנַשֵּׁ֧
e–beijou

לְבָנָי֛ו
para–filhos-seus

יו וְלִבְנוֹתָ֖
e–para–filhas-suas
H1323

וַיְבָרֶ֣ךְ
e–abençoou
H1288

אֶתְהֶם֑
(a)-eles
H0853

וַיֵּ֛לֶךְ
e–foi
H3212

וַיָּ֥שָׁב
e–voltou
H7725

ן לָבָ֖
Lavan

לִמְקֹמֽוֹ׃
para–lugar-seu
H4725

E levantou-se Labão pela manhã de madrugada, e beijou seus filhos, e suas filhas, e abençoou-os, e partiu; e 
voltou Labão ao seu logar.
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